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SÖZ MÜLKÜ N Ü N  KALI PLARIYLA OYNAYAN SULTAN : 
KIBRISLI AŞIK KENZİ 

The King Who Played the Patterns of Word Land :  
Aşık Kenzi From Cyprus 

Metin ÖZARSLAN* 

Özet: Bu yazıda Kıbrıslı Aşık Kenzl'nin Türk sözlü şi ir sanatında geleneğin 
kurallarını zorlayıcı nitelikteki şi irleri incelenecektir. Bahse konu şiir örnekleri tür ve 
biçim açısından sözlü şi ir vadisinde ender görülen özel l ik leri haizdir. Bu şiir örnekleri 
ihmal in gölgesinde kalmış, nazariyat kitaplarına girmemiş ve tanımları yapılmamıştır. 
Yazı ile söz konusu şi irleri dikkatlere sunmak ve bu yolla Kıbrıs l ı  Aşık Kenzi'nin Türk 
sözlü şi ir sanatına katkı larını ortaya koymak gayesi güdülmüştür. 

Anahtar Sözcükler: Aşık Kenzi, Türk sözlü şiir sanatı, aruzlu şi irler. 

Ahstract: in this article it has been examined the poems ol Aşık Kenzi fi-om 
Cyprzıs. Aşık Kenzi 's poems, whiclı are written hy aruz meler, has a character that 
enlorced tlıe rules ()( tradition ol Tıırkislı minstrel poetry. Becaııse ol those poems are 
exceptional examples tlıat ways they lıave a/so examined in terms <Jlspice and �ype. On 
tlıe otlıer lıand neither tlıose examples o(poems have been neglected and nor took par! 
in tlıeoretical hooks. Tlıey are also not defined trıı(\' hy the researchers. So we nıade a 
present <Jl tlıose poems in emler to exlıihit what Kenzi contrihuted to tlıe tradition ol 
Tıırkislı minstrel poetıy. 

Keywords: Aşık Kenzi. tlıe art Turkislı oral poetry. poems written hy aruz nıeter. 

Bil indiği gibi divan şi iri i le halk şi iri arasında 1 7. yüzyı lda meydana gelen 
yakınlaşma sonucunda, halk ve divan edebiyatı mensuplarının birbirlerinden 
etk i lenmiş ve kendi tarzları dışı nda eserler vermişlerdir' . Bu karş ı l ıkl ı  tesirler, bir 
noktadan sonra aşık/şairleri, divan şi iri vadisi nde; divan şairlerini de halk şi iri 
vadisinde kalem oynatmaya sevk etmiştir. Özel l ikle aşık/şairler, divan şairlerinden 
aşağı o lmadıklarını isbata matuf edebi faal iyette bulunmuşlar ve klasik şiirin vezin, 
şeki l  ve mazmunlarını kullanarak şi irler yazmışlardır. Bununla birl ikte, aruz 
vezniyle kaleme al ınan bu şi irler, heceli  ş i irler nisbetle pek fazla deği ldir. Halk ş i iri 

* Doç. Dr. - l lacettepc Üniversitesi. Edebiyat Fakültesi. Türk Di l i  ve Edebiyatı Bölümü. 
1 Bu konuda kapsamlı  bilgi ve örnekler için bkz ( K urnaz 1 990, İsen 1 993). 
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vadisinde görülen başl ıca aruzlu şi irler "divan", "selis", "semai'', "kalenderi", 
"satranç [şatranç]" ve "vezn-i aher"dir. Aruzlu türler olarak adlandırı lan bu ş i irlerin 
dışında Halk ş i iri geleneği içerisinde aruz vezniyle yazı lmış başka şi irler de 
bulunmakla beraber, yukarıda adı geçenler kadar yaygın değildir (Özarslan 1 996). 

Aruz vezni ile kaleme al ınan ve aşık tarzı şi ir geleneği iç inde yer alan bu 
mahsul ler, muhtel if inceleme eserlerinde, tür ve şeki l  bakımından tarif ve tasnif 
edi lmişlerdir (Onay 1 928,  1 933;  Dizdaroğlu 1 969; İ laydın l 963; Di lçin l 983) .  Bu 
tarif ve tasniflerde aruzlu türlerin "özel b ir  ezgi eşliğinde okunup söylendikleri" 
ortak vasfı olarak ortaya çıkmaktadır. Fakat bu ısrarlı vurgulamaya rağmen "özel 
ezgi"den neyin kastedildiği henüz açıkl ığa kavuşturulmamıştır. Başka bir ifadeyle, 
"özel ezgi"nin makam olduğu da sürülmesine rağmen ( Dizdaroğlu 1 976: 235)  bu 
"özel ezgi"nin "makam" veya "ayak" karşı l ığı olarak kullan ı l ıp  kullan ı lmadığı 
üzerinde durulmaz. 

Öte yandan, söz konusu aruzlu türlerin tariflerinde de görülebileceği gibi,  ısrarla 
bu ş i irl erin aruz vezni i le  yazılmadıkları, bunların asl ında hece ölçüsüyle yazı lmış 
ve sonradan imale, zihaf ve ulamalarla aruz veznine çevrilmiş olabi leceklerine dair 
kanaatler mevcuttur (Onay 1 928, Kaygı l ı  l 937,  Dizdaroğlu l 969). 

Yukarıda genel özell ik leri veri len ve iki gelenek arasında oluşan hemzeminde 
yaratı lan şi irlerin tariflerin in yanında, ibdasıyla i lgi l i  s ıkıntı l ı  durumların 
mevcudiyeti devam etmektedir. Zira bu ş iirlerin tariflerinde ve ibdalarında 
önyargı l ı  hükümler mevcuttur Bu önyargı larla bakıldığında bu şi irlerin mevcut 
tariflerle taban tabana zıt özel l ikte oldukları da örneklerle sabittir. Bu konuyla i lg i l i  
olarak daha önce yapılan mütevazı çalışmalarda, özell ikle aktarmaya dayalı olarak 
yazılan ve daha çok birbirinin muakkibi durumunda şi ir teorisiyle i lgi l i  k itaplarda 
yer alan mevcut tariflere uymayan farklı örneklerin bulunduğu ve bu tanımların 
yeni örnekler ışığında yeniden yapılması gerektiğine temas edi lmiştir (Özarslan 
ı 996, 2004 ). 

Burada sunulacak bi ldirinin konusunu da yine aşık ve divan ş i iri hemzemininde 
yazılan şiirler oluşturmaktadır. Bu şi irler Kıbrısl ı Aşık Kenzi'ye aittir. H icri l 2 l O 
yı l ında Kıbrıs'ta doğan Edime Kalkandelen ve Prizren gibi şehirlerde yaşayıp, 
bütün Balkanları dolaşan bu cevval aşık/şair Bektaşi tarikatına intisap etmiştir. Asıl 
adı Kasım'dır. ( Fedai 1 989)2. 

2 Aynı mahlasla şiirler yazan Karamanlı bir aşık/şair daha vardır. Saim Sakaoğlu'nun verdiği bilgilere göre " 1 9. 
yüzyıl Karamanlı aşıklardandır. Karamanl ı  Kenzi 'nin asıl adı Kerem veya Kerim olan aşık şi ire olan 
kabil iyetinden dolayı eline aldığı sazı ile aşıklar kervanına katılmıştır. Nişanlandığı kızın vefasızlık edip ayrılması 
ile kendini tamamen aşıklığa vermiş; ölünceye kadar bir daha evlenmemiştir. Ufak ve narin yapılı bir zat olan ve 
1 880' 1 i  yıl larda vefat eden Karamanlı  Kenzi'nin derli toplu bir divanı yoktur" (Sakaoğlu 1 999). 
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Kıbrıslı Aşık Kenzi 'n in kiş i l iği ve cönklerde bulunan şi irleri hakkında Mehmet 
Halit  Bayrı ( 1 955)  ve Saadettin Nüzhet Ergun'un ( 1 956) yaptığı yayınlardan sonra, 
onunla i lgi l i  tam ve detayl ı  bi lgi ler Kıbrısl ı değerli araştırmacı Harid Fedai ( 1 987, 
1 990, 1 997) tarafından yapı lmıştır. Harid Fedai 'nin,  bahse konu şi irlerin sahibi 
K ıbr ıs l ı  Aşık Kenzi Divan ı 'n ı  ( Fedai 1 989, 1 993a, 1 993b) yayınlamasından sonra 
bu aşık/şairle ve şi irleriyle i lgi l i  çalışmalar artmış ve şi irleri çeşit l i  açı lardan 
değerlendiri lmiştir3 .  

Kıbrıslı Aşık Kenzi'nin aruzla yazdığı ş i irlerinden i lginç örnekler daha önce 
tarafımızca yapı lan bir başka çalışmada da özel l ikle "santranç" ile "vezn-i aher" 
türlerin in birbirine karıştırı ldığı ve geleneğin taşıdığı isimlendirmelerle 
incelemecilerin verdiği isimler arasında tutarsızlıklar bulunduğu (Özarslan 
2000).dikkatlere sunulmuştu. Bu eti.itte de Kıbrısl ı Aşık Kenzi'nin Türk sözlü şi ir  
sanatında geleneğin kurallarını zorlayıcı n i tel ikteki ş i i rleri incelenerek bahse konu 
şi ir örneklerinin tür ve biçim açısından taşıd ığı özel l iklere dikkat çeki lecektir. 

Sözlü şi ir  vadisinde nadir özel l ikleri haiz bu ve benzeri şi ir örnekleri i hmali n  
gölgesinde kalmış, nazariyat kitaplarına girmemiş ve  tarifleri yapı lmamış veya 
yan lı ş  yapılmış, dolayısıyla Türk sözlü şi ir  sanatı iç inde kendi has tür ve biçimler 
olarak almaları gereken yeri alamamışlardır. Bu  etütte K ıbrıslı Aşık Kenzi'nin 
bahse konu şiirlerin i  dikkatlere sunmak ve bu yol la onun Türk sözlü şi ir sanatına 
katkı ların ı  ortaya koymak gayesi güdülmüştür. 

Kıbrıslı Aşık Kenzi Divan ı ' ndan seçip incelediğimiz bu şi irlerden : 

1 .  müstefi latün müstef'i latün 
v _ _  v _ _  kal ıbıyla vezn-i aher türünde kaleme 

a l ı nan "Berber A li "  şi iri teorisi kitaplarına göre vezn-i aherin vezniyle yazılmış 
olmakla beraber satranç tarifinde görülen musammat bir  yapıya sahiptir. Bu 
biçimdeki şi irler teori kitaplarında satranç olarak kaydedilmişlerdir (Ekler 1 ) .  

2 .  meta'i l i.in ı mefü' i lün ı mefü'i l i.in I mefü'i lün 
v v _ _ _ v 1 v _ _ _ kal ı b ıy la semai 

türünde yazılan "Der Eşkiil-ı Burciyiin " ve "Beydn-ı Buroc " başl ıkl ı  ş i irler konu 
bakımından nadir bir örnek olarak görülebil ir. Ş iirin konusu burçlardır. Kenzi bu 
şi irde burçları ve burçların remizlerin i  cinslerini tasvir  eder ( Ekler 2a ve 2b). 

3 Bu çalışmalardan bazıları için bkz: ( Bayat 2000, Mengi 1 998, Özarslan 2000). 

29 



MOTİF AKADEMİ 

3. fii ' i latün ı fii ' i liitün ı fii ' i l iitün ı fii ' i lün 
v _ v _ v _ _ _ v _ ka l ıb ıy la divan türünde yazdığın 

"Huri?fı Mukatta 'a " başl ık l ı  ş i irde "d, r, z, l" harflerin in  etrafında bir s ınırlama 
i le  ş i i r  söylemeyi denenmiştir. Aynı vezinle yazdığı aynı başl ı k l ı  başka bir 
ş i i rinde ise birbirine ses olarak benzeyen sözleri kul lanmak şekl iyle maharet 
gösterme yoluna gitmiştir ( Ekler 3a ve 3b). 

4.  mef' u l ü  ı mefii ' l l ü  ı mefii ' l l ü  I fe ' lı l ün 
v v _ _  v v _ _ v 1 v _ _ kal ı b ıy la kalenderi türünde 

yazılan bir  " Mülemma " denemesidir. Okunamayan yerleri bulunmakla beraber, 
Kenzi ' i n  bir Arap di lbere hislerini i fade ett iği  anlaşı lmaktadır  ( Ekler 4). 

5. fii ' i liitün ı fii ' i l iitün 1 fii ' i liitün 1 fii ' i lün  
v v 1 _ v _ _ 1 _ v _ kal ı b ıyla divan türünde ve 

gazel biçimindeki "Gazel-i Mim, Pür Musanna " başlıklı ş i irde ise "mim" harfi i le 
başlayan kelimeleri kul lanarak yine sınırlı kel imelerle hünerini denemiştir ( Ekler 5). 

6 .  mefii ' ilün i l  mefii ' i lün 1 mefii' i lün 1 mefii ' il ün 
v v _ _ _ 1 v _ _ _ 1 v _ _  kal ı bıy la  semai 
türünde ve gazel biçimindeki "Leh-Ermez Gazel" ve 
mef' u l ü  ı mefii ' i l ü  ı mefii ' i l ü  ı fe ' lı lün  

v v _ _  v v _ _  v v _ _ kal ı b ıy la  kalenderi türünde 
ve gazel biçimindeki "Kalender-i Pür Musanna Leh-Ermez " başl ıkl ı  ş i irler, yaygın 
olarak hece vezniyle söylenen ve dudakdeğmez, lebdeğmez veya lebermez diye adlandırılan 
şiirlerdendir. Ancak Kenzi bu şiiri aruzla söylemiştir ( Ek 1 er 6a ve 6 b). 

7. mefii ' l lün 1 mefii ' i lün ı mefii ' i lün ı mefii' i lün 
v _ _ _  1 v _ _ _ v _ _ _ v _ _ _  kal ı bıy la  semai türünde ve 

murabba biçiminde ve "Pür Musanna" başlığı taşıya bu şiir bir isimniimedir. Ancak 
yaygın isimniimelerden farkı isimlerin mısra başındaki harflerle değil tefile başlarına gelen 
harflerle oluşturulmuş olmasındadır ( Ekler 7) .  

8. Hece ölçüsünün 6+5= 1 1 ' l i  kalıbıyla söylenen zincirbent yedekli koşma 
biçimindeki "Şaki" başlıklı ş i ir de mısra sonundaki kelimeler mısra başlarında tekrar 
edi lmek suretiyle zincirbent koşma biçimi elde edi lmiş, bununla da yetin i lmeyip bir 
de ziyadeler eklenerek yedekl i  biçim elde edi lmiştir (Ekler 8) .  

Görüldüğü gibi Kıbrısl ı  Aşık Kenzi divan ve halk şi iri hemzemininde söylediği 
şi irlerde özell ikle şiirin yapı ve şeki l  tarafına yönelik maharet sergilemeye 
çal ışmıştır, bu şi irlerde bi lerek ve isteyerek maharetini şeki lden yana kullanmıştır. 
Divan şi irinin zirve şahsiyetleri i le mana vadisinde yarışamayacağının farkında 
olan bu delişmen aşık, şi irinde şekl i  ön plana çıkarmayı yeğlemiş, bunda da 
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azımsanmayacak bir başarı elde etmıştır. Divanında birçok türde şi ir örnekleri 
bulunmaktadır Bu husus onun şi irlerinde bi l inçli bir olarak şekl i  ön plana çıkarma 
gayreti içinde olduğunu göstermektedir. O ne yaptığının o kadar farkındadır ki yer 
yer yaptıklarının benzerlerin in başkaları tarafından yapı lamayacağı iddiasını 
tekrarlar. 

Mesela 

Tulü ' itdi dil-i hurc-ı şerefden şems-i eşiirım 
Gezer hezm-i.fe/ekde necm-i Kenzi hir gazan.ferdir ( Fedai 1 993 :  1 2) 

veya 

Assıla erhiih-ı 'aşka var ise gelsün beri 
Şi 'rimi tanzir iden itsiin.felekde iftihar ( Fedai 1 993 : 1 3 ) 

veyahut 

Var ise tanzir ider san 'atda nazmım assda 
Yohsa söylen miinkatı · itsiin dilin dil-diireden ( Fedai 1 993 :  23 )  

şek l i nde meydan okuyuşları onun  bu ş i i rleri öze l l i k l e  b ir  maharet ve  usta l ı k  
iddiası  iç inde söylediğin i n  del i l leridir .  

K ıbrı s l ı  Aşık Kenzi ' n i n  öze l l i k l e  teori k i taplarındaki tan ımlara uymayan 
bazı ş i i rlerinde ş i i r  türünün bizzat z ikred i lmesi  ve bu ş i ir lerde geçen 
"satranç" kel imes in i  vez in  gereği fark l ı  okuması da i lg inç bir husustur. O, 
"satranç" kel imesini  vezne uydurmak iç in  bazen 

Sanllranc-ı ma 'r{fet şii 1 irlere iih- 1 ı hayiit 
fii•ilatün 1 fü ' i latün I fü ' i liitün I fü' i lün ( Fedai 1 993:  8) 

bazen de 

Santranç 1 dil emviic ki 1 gözün aç hu 1 ne evziin 
mef'ulü 1 mcfii 'i lü 1 mefii'i lü 1 fe'U lün (Fedai 1 993:  22) 

şekl i nde okuyup yazar. 

Sonuç olarak yukarıda sayı lan şi irler Kıbrıslı Aşık Kenzi' nin şiir vadisinde bel l i  
kalıplarda kalmayıp adeta bu  kalıplarının sın ırların ı  zorlacasına farkl ı  denemelere 
giriştiğini göstermektedir. Onun şi irleri şüphesiz çok yüksek söyleyişler deği ldi .  
Bununla beraber şi irleri farkl ı  tarz ve yollar denediğini göstennesi bakımından 
nadir özel l ik  arz etmektedir. Bu yönüyle kendi çapında yen i l ikçi bir tarafı olduğunu 
söylemek mümkündür. 
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Öte yandan sürekl i  olarak tekrar edilen gelen Osmanl ın ın ve Osmanl ı  Türk 
kültürünün reddi mirası anlayışıyla arzula şi ir yazmış olan aşık ş i iri temsi lci lerin in 
toptan cahi l  i lan edi lmesi önyargı larına da veri len bir cevaptır. Şüphesiz Kıbrıslı 
Aşık Kenzi bu arayışlarla yazdığı şi i rlerin böyle bir cevap n iteliği taşıyacağından 
haberdar deği ldi .  Ancak bu alanda önyargıyla yapı lan haksız yaklaşımlara yine bu 
alanda meydana getirilen malzeme ile cevap veri lmiş olmaktadır. Bi l inçl i  bir 
gelenek temsi lcisinin ifadeleri olarak ortaya çıkan bu şi i rlerden başka diğer 
aşık/şairlerin eserleri de taranarak ihmale uğrayan bu nadide türlerin yeniden 
tan ımlanmaları tanımlanmayanların da tanımının yapı larak teori k i taplarında yer 
almaları şi i rimizin taşıdığı değerlerin bütün yönleriyle ortaya konması hususunda 
kendi ağırl ık ve değeri ölçüsünde katkı sağlayacağı muhakkaktır. 
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Ekler:  

1 .  Berber Ali  

müstefili'ltün 
v 

1 .  •Atemde yek-ser­
H urşid-i haver 
Bir şah-i kişver 
Sevdim ser-a-ser 

2. Cebhesi mahd ır 
Gönlümde şahdır 
Çeşm-i siyahdır  
Zülfü mu-'anber 

3 .  Ebru kemandır 
Tı1ti l isandır 
Hokka dehendir 
Dişleri gevher 

4. Lehleri ahi 
Bahş ider canı 
Hem . . . . 
Çeşme-i Kevser 

5. Saçları sünbül 
Ruhleri ter-gül 
Benleri fülfül 
Y a'ni müdevver 

6. Gabğabı meşhur 
Gerdanı b i l lur 
Ser-paye pür-nur 
Olmuş münevver 
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7. Bir nev-civandır 
Şah-ı cihandır 
Serv-i revandır 
Bir kadd-i 'ar'ar 

8 .  Sine mücella 
Mir'atdir hala 
Meclisde lala 
Manend-i dilber 

9. Hfıbdur cemiili 
Y Cıs uf misiili 
Hem ismi 'Ali  
San'atı berber 

1 O. Buseler ol şah 
El hamdü'l i l lah 
'uşşaka gah gah 
Eyler müyesser 

1 1 .  İsm-i şerifdir 
Kendi 'arefdir 
Nutkı latifdir 
Lfı'lfı'-i hoş-ter 

1 2. Dil derd-menddir 
Çaker menenddir 
Babında bendir 
Kenzi-i kemter (Fedai 1 993:  1 0). 



HALKBİLİMİ DERGİSİ 

2a. Der Eşkal-i Burciyan 

mefa 'i/ün / mefa 'ilün / mefa 'ilün ı mefa 'flün 
v v v v - - - - - - - - - - - -

Hamel burcı ğanemdir naridir erkekdir ol di lber 
Sever Zühre öküzdür hakidir hem dişidir duhter 

Dahi hem burc-ı Cevza badidir erkekdir ol kurtdur 
Seretan burcı engeçdir dişidir abidir perver 

Esed burcı dahi nari dürür erkekdir aslandır 
Ve burc-i Sünbüle buğday turabi dişidir ahter 

Terazu burcı mizandır ve hem badidir erkekdir 
O Akreb burc-ı kavis kurt dişidir hakidir gevher 

Kavis burcı dahi yaydır ve erkekdir hevayidir 
Cedi burcı keçidir dişidir abidir, o peyker 

Delev burcı koğadır badidir erkekdir ol memllı  
Dişidir burc-ı Hut Kenzi semekdir abidir Kevser. ( Fedai 1 993 :  1 1 ) 

2b. Beyan-ı Buruc 

:ıe�a :ı�n ı :�a�il�n ı �ı�a�il�n ı v 
m:f� ·:ün 

Hamel burc-ı ğanemdir naridir erkekdir 'anberdir 
Sever Zühre öküzdür hakidir hem dişi, duhterdir 

'Utarid necm-i cevza kurtdur erkekdir hevayidir 
Seratan dişi engeçdir kamerdir ahi perverdir 

Esed arslandır erkekdir, şemisdir gün gibi nari 
Türabi sünbüle buğday, utarid dişi ahterdir 

Terazu şekl-i mizan badi, erkek yı ldızı zühre 
Dişi merrih akreb kuyruk asa haki ejderdir 

Kavis yaydır veli erkek hevai müşteridendir 
Cedi dişi keçi mai zuhal yı ldızı enverdir 

Delev de koğadır badı zuhaldir ahteri erkek 
Semekdir hul dişidir müşteridir ab-ı kevserdir 

Tulü' itdi di l- i  burc-ı şerefden şems-i eşarın ı  
Gezer bezm-i felekde necm-i Kenzl bir gazan ferdir ( Fedai 1 993 : 1 2) .  
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3a. Huruf-i M ukatta 

fa 'ilatün 
v 

Er odur devvareden devran ider zar üzre zar 
Ah urur derd-i derun avare derde ümm arar 

Er öze özden öze düş az az derde dür veş 
Rah-ı daverden el al dur zar zor var vare var 

Dağ urur dil üzre er dur düz düze avare di l  
Zerre zerre derd de var dud ur dare var 

Arzu üzre durur ah di l  azuride dad ara 
Erdir azalmaz idrak daver-i zar abe var 

Kenziya orda düşen ervah uzar zade ol 
Derd-i derun devr veş Dara ol ara zar zar 

Assıla erbab-ı 'aşka var ise gelsün beri 
Ş i'rimi  tanzir iden itsün felekde iftihar ( Fedai 1 993 :  1 3) .  

3b.  H u ruf-i M u katta 

fa 'ilatün 
v 

Dem urub var dad ara derde der-i devvareden 
Er ol erden el al el azad ol ol azareden 

Zerre zerre ode ur evrak-ı zevk-i adem ol 
Derc-i derk ol zağ-veş düş ah ü vah ü zareden 

Var durur devre arar devran eder ervah-ı öz 
Rfıh erer rah-ı vedfıde o di l  erez an areden 

Dağ urur di l  üzre daver-i derde ümm edasın ur 
Arzfı-yi daddır devreddi derdim vareden 

Zer düzer raz-ı deraze daver-i dara vü dfırr 
Dur durur dur duru al Kenzi-i avareden 

Var ise tanzir ider san'atde nazmım assı la 
Yohsa söylen münkatı' itsün di l in di l-dareden ( Fedai 1 993 :  23 ) .  
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4. Mülemma 

mef'ülü 
v 

mefa 'ilü 
v v 

mefa 'ilü 
v v 

Sevdim bir 'Arab di lberini amma muhalif 
İ lsem yoluna varım anın tan mu mesarif 

fe '[dün 
v 

Dedim güzelim gel gidel im haneye bir leyi 
Kül tü nevaya fi abusi anne meşayif 

Dedim yal ınız canımı gel eklile şurb it 
Kül tü . . . . . . . . . . . .  . 

Dedim güzelim her ne dilersen sana yok yok 
Kül tü . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 

Dedim bu hakir Kenzi 'ye bir buse de yok mu 
Kul tü misi halek 'an i derviş-i menarif ( Fedai 1 993 : 1 5 ) .  

5. Gazel-i Mim, Pür M usanna 

fa 'ilatün 
v 

fa 'iliin 
v 

Men muhabbet meclisinde mest ü medhuşem müdam 
Mülke meylitmem mukaddem meşhedim mim-i mekanı 

Ma-tekaddüm maye-i mahbubile mevcud menem 
Ma-sivayı men' idub maksuda meyl i tmek meram 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . muazzam menba'ı 
Maden-i mihr ü mürüvvet Murtazam tac-ı makam 

Mu-be-mu menden müretteb miilik-i mülk ü mekan 
Men-'aref mağz-i mücerred mende medfünmuş meciim 

Merd olan memlı1 müride mesnedin ma' lumdur 
Kenz-i mahfiyeni muhakkak meşhedim mim müstedam ( Fedai 1 993 :  1 8) .  

37 



MOTİF AKADEMİ 

6a. Leh-ermez Gazel 

mefı:i 'flün 
v 

mefı:i 'flün 
v 

İdel'den ey dil-i şeyda yerin dehr içre haristan 
işitdin ah ü zarın hası l  etdin haylice h icran 

mefı:i 'ilün 
v 

Kad-i dil-darı seyr eyle nezaket gül-sitanında 
Salındıkça n ice 'ar'ar şikest eyler kad-i canan 

Hakikat ehline hariciler na-hak yere kıydı 
İki c ihanda ecdad-ı Yezid iskanıdır niran 

Sana derd-i d i l i  takrir iderse ger dil-i dana 
N igah-ı kahr ile sad çak idersin sineler her an 

Hayal-i 'arızında kaldı 'ak l ı  Kays-ı naçizin 
Şeha sahra-yı 'aşkında gezer d i l  zar ü ser-gerdan 

İdersin san'atın icra dil-i danalara Kenzi 
Sezadır arz-gahde sanına <lirler ise Hassan ( Fedai 1 993 : 24 ). 

6h. Kalender-i Pür Musanna Leh-ermez 

mef'ulü 
v 

mefı:i 'i/ü mefı:i 'ilü 
v v v 

Ey dil yine gel 'arz-ı hal it dergeh-i yare 
Derdine k i  hazikdir ider her gehi çare 

v 

Anladı ya cfınane de candan geçenindir 
İ hda ide rindanse gerekser reh-i dare 

Çek dar-ı cihandan el i ,  gir rah-ı rızaya 
Kı l  kendini gel sıdk i le çaker şehi çare 

Ağyar i le  yar yatdı geçen gice deği l  hiç 
Seyr içre sarıldı kad-i 'ar'ar sehi hare 

E ller i le ye iç garazın  Kenzi hakirin 

fe 'u/ün 
v 

Cana yakasın ister isen ger teh i  nare. (Fedai 1 993 :  28) .  

38  



HALKBİLİMİ DERGiSİ 

7. Pür Musanna 

Mefailün mefailün mefailün mefailün 
v v v v 

Efendim <: Cemal i nde ı..S Yana döndüm t Halilane 
._;;. Şerafet l e  1 Az iz  serv-i  t H ı ramanı m  J Levendane 
J Reh-güzare '-...11 Feda o l sun  ı..S Yeşi l ton lum ı..S Yar o l  cane 
'-...11 Feragat k ı l  J Rakibi  erden 1 İ ş i t  n utkumu J Latifüne 

ı.S Yaman hal im <: Hazikım yok J-< Sadasızdır _) Ruhum tende 
J Vefa yok mu f' M ürevvetsiz 1 İdüb reh i U" Sehi sen de 
<.>' Selamet yok j Zenehdane ..ı Düşüb kaldım w Temam ben de 
'-...11 Firak içre Helak itme J Koyub gamda f' Mülfıkane 

Açub bab-ı f' Mahabbetden J R i 'ayet k ı l  A sultanı m  
( Harik itme ( Hakirindir ._;;. Şifü-bahş it  ı..S Yürü can ım 
f' Mürüvveti im f' Meveddetlim ı..S Yüzü hubbane J Vildanım 
..ı Diş in  dürdür ..ı Dudağın mü l ..ı D i l i n  bülbül  y Bel iğane 

y Bana rahm i t  U" Sezaverd i r  ..ı Devasın dan O la  d i l ber 
J L isan ın  hub J Letafetde Eş in  yokdur ..ı Dehanın  ter 

A Kenzi heb ı..S Yerim yurdum J Viran oldu J Ruyum esfer 
J L iyakat yok f' Meded tende ..ı Düşüb 'aşk-ı  <.>' Süleymane 

( Fedai 1 993 :  27) .  
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s. şaki 

Hece 6+5 1 1  

Behey gaddar felek dest-i cevrinle 
Cevrinle eriyüb erbab-ı kemal 

Oldu pay-mal 
Pay-mal eyledin 'aks- i devrinle 
Devrinle dönmeye kalmadı mecal 

Olmuşuz hayal 

Hayal oldu tenim ey kan-ı kerem 
Kerem senden umar bu halk-ı 'alem 
'Aleme geleli olmadım hü rrem 
Hürrem olsam bir dem, gelür pür melal 

Dilim olur lal. 

Lal olurum gamle bir hay l i  zaman 
Zaman geçer kendim bulamam heman 
Heman gezmedeyim böyle perişan 
Perişandır 'akl ım kakülün misal 

Meğer hatt-ı hal 

Hal-i visalin i  var di lde arzu 
Arzum sendedir ey di l i  kanlu 
Kanlu gözlerimden da'im akar su 
Su gibi her yane gel olma meyyal 

Ey lebi zülaI. 

Zülal ırmağıdır 'atşane matlôb 
Matlôb olan ancak 'alemde mahbôb 
Mahbôbun her çevri 'aşıkına hôb 
Hôb gelür Kenzi 'yi lutf i le Celal 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ( Fedai 1 993:  32) 
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